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por la cual se rinde honores al fundador del Municipio 
de San Vicente del Caguán, Intendencia Nacional del Ca-
quetá, en su octagesimoprimer aniversario y se dictan otras 

disposiciones. 

Congreso de Colombia 

D E C R E T A : 

Artículo 1? La Nación rinde honores a don Juan Vicente 
Quezada, fundador del Municipio de San Vicente del Caguán, 
Intendencia Nacional de Caquetá, en su octagesimoprimer 
aniversario. 

Artículo 2? Por el término de tres años contados a part ir 
de la vigencia de la presente Ley, el Gobierno Nacional podrá 
llevar a cabo la construcción y terminación de las siguientes 
obras: 

a) Terminación del Edificio Municipal; 
b) La construcción de la Plaza de Ferias; 
ct La construcción del Edificio donde funciona la Biblio-

teca Pública; / 
d) La construcción de la Plaza de* Mercado. 

Artículo 3? Esta Ley r^ge desde la fecha de su sanción. 

Dada en Bogotá, D. E., a los . . . días del mes de . . . de 
mil novecientos ochenta y uno < 1981). 

El Presidente del honorable Senado de la República, 

GUSTAVO DAJER CHADID 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

J. AURELIO IRAGORRI HORMAZA 

' í " El Secretario General del honorable Senado de la Repú-
blica, 

Crispín Villazón de Armas 

El Secretario General de la honorable Cámara de Repre-
sentantes, 

Ernesto Tarazona Solano 

República de Colombia. — Gobierno Nacional. 

Bogotá, D. E., 13 de noviembre de 1981. 
Publíquese y ejecútese. 

J U L I O CESAR TUR HAY AYALA 

«El Ministro de Hacienda y Crédtio Público (E.), . 

Javier Fernández Riva 

El Ministro de Obras Públicas y Transporte, 

Enriqu is Ramírez 

LEY 65 DE 1981 r g 

(rniviumbre 23) 

por medio de la cual se aprueba el "Convenio Iberoamerica-
no de Seguridad Social", hecho en la ciudad de Quito, capi-
tal del Ecuador, el día veintiséis de enero de mil novecientos 
setenta y ocho, y se autoriza al Gobierno Nacional para 

adherir al mismo. 

El Congreso de Colombia 

DKCUKTA: 

Articulo primero. Apruébase el "Convenio Iberoamericano 
de Seguridad Social", hecho en la ciudad de Quito, capital 
del Ecuador, el día veintiséis de enero de mil novecientos se-
tenta y ocho, cuyo texto es: 

«CONVENIO IBEROAMERICANO DE SEGURIDAD 
\ SOCIAL 

Los Gobiernos de los países que integran el área de ficción 
de la Organización Iberoamericana de Seguridad Social, ani-
mados por el propósito de promover el afianzamiento de los 
vínculos recíprocos de amistad y cooperación, 

Considerando que el Convenio multilateral de Quito entre 
instituciones de Seguridad Social de los países iberoamerica-
nos significó un primer esfuerzo comunitario para garantizar 
la protección de los trabajadores migrantes; 

Considerando los esfuerzos prácticos ya realizados entre loa 
expresados países para buscar a través de convenios bilate-
rales y subregionales de Seguridad Social, la protección de 
los trabajadores migrantes de los respectivos países; 

A 

Considerando que los esfuerzos bilaterales y subregionales 
pueden ser acelerados por un convenio multilateral entre 
Gobiernos, que tengan el carácter de convenio tipo y cuya 
vigencia práctica esté flexibilizada por la voluntad de las 
partes contratatantes por medio de acuerdos administrativos 
que determine, la fecha de entrada en vigor que cada país 
desee, la aplicabilidad del convenio en todo o en parte, el 
ámbito de las personas a quien haya de aplicarse y países con 
los que se desea iniciar su aplicación; 

Visto el proyecto formulado por la Organización Iberoame-
ricana de Seguridad Social, una vez confrontadas las pecu-
liaridades de la realidad social de los países que integran el 
área de su acción, 

Han convenido en aprobar lo siguiente: 

CONVENIO IBEROAMERICANO DE SEGURIDAD SOCIAL 

T I T U L O I 

Disposiciones generales. 

Artículo 1° El presente Convenio se aplicará respecto de los 
derechos de asistencia médico-sanitaria y prestaciones de ve-
jez, invalidez y sobrevivientes previstos en los sistemas obli-
gatorios de Seguridad Social, Previsión Social y Seguros So-
ciales vigentes en los Estados Contratantes. 

Artículo 2? El presente Convenio podrá ampliarse respecto 
de otros derechos contenidos en los Sistemas dé Seguridad 
Social, Previsión Social y Seguros Sociales vigentes en los 
Estados Contratantes cuando así lo acuerden toda? ó algunas 
de las Partes signatarias. 

Artículo 3o Los derechos mencionados se reconocerán a las 
personas protegidas que presten o hayan prestado servicios 
en cualquiera de los Estados Contratantes, reconociéndoles 
los mismos derechos y estando sujetas a las mismas obliga-
ciones que los nacionales de dichos Estados con respecto a 
los específicamente mencionados en el presente Convenio. 

Artículo 49 A los de este Convenio se entiende por: 

a) Personas protegidas. Los beneficiarios de los Sistemas 
de Seguridad Social, Previsión Social y Seguros Sociales de 
los Estados Contratantes; 

b) Autoridad competente. Los Ministerios, Secretarías de 
Estado, autoridades o. instituciones que en cada Estado Con-
t ra tante tengan competencia sobre los Sistemas de Seguridad 
Social, Previsión Social y Seguros Sociales; 

c) Entidad gestora. Las instituciones que en cada Estado 
Contratante tengan a su cargo la administración de úno o 
más regímenes de Seguridad- Social, Previsión Social o Se-
garos Sociales; 

d) Organismo de enlace. La institución a la que correspon-
da facilitar la aplicación del Convenio, actuando como nexo 
obligatorio de las tramitaciones de cada Estado Signatario 
en los otros; x 

e) Disposiciones legales. La constitución, leyes, decretos, re-
glamentos y demás normas relativas a la materia, vigentes 
en el territorio de cada uno de los Estados Contratantes. 

, Artículo í>0 Todos los actos, documentos, gestiones y escri-
tos relativos a la aplicación de este Convenio, los acuerdos 
administrativos y demás instrumentos adicionales, quedan 
exentos del tributo dev~selios, timbres o estampillas, como 
también de la obligación de visación o legalización por parte 
de las autoridades diplomáticas o consulares, bastando la 
certificación administrativa que se establezca en los respecti-
vos acuerdos administrativos. 

T I T U L O I I 

Prestaciones. 

CAPITULO I 

Prestaciones médico-sanitarias. 

Artículo 6" Las personas protegidas de cada uno d<5 los 
Estados Contratantes que presten servicios en el territorio de 
otro Estado Contratante, tendrán en el país receptor los mis-
mos derechos y estarán sujetos a iguales obligaciones que los 
nacionales de este últ 'mo Estado, en lo relativo a las presta-
ciones médico-sanitarias que otorguen sus sistemas de Segu-
ridad Social, Previsión Social o Seguros Sociales. 

Artículo 7o Cuando en un Estado Contratante ' existieran 
periodos de espera para otorgar los beneficios de asistencia 
médico-sanitaria, respecto de los asegurados procedentes de 
otro Estado Contratante que pasen a ser asegurados en el 
primero y tuvieran reconocido ya el derecho al beneficio en 
el Estado de origen, no regirá el período de esjsera en el 
Estado receptor. s. 

Artículo 8? Las personas protegidas en un Estado Contra-
tan te que por cualquier motivo se encuentren circunstancial-
mente en otro Estado Contratante, , tendrán derecho a asis-
tencia médico-sanitaria en caso de urgencia, siempre que jus-
tifiquen que están en uso de tal derecho en el primer Estado, 
con cargo a la entidad, gestora de ese Estado, salvo que en 
virtud de acuerdos especiales no se requiera dicho pago. 

Artículo 9o Las entidades gestoras de los Estados Contra-
tantes atenderán las solicitudes formuladas por entidades 
gestoras de otro de dichos Estados, para atender personas 
protegidas que requieran servicios médico-sanitarios y de 
rehabilitación o de alta especialización que no existan en el 
Estado de la entidad solicitante, dentro de las posibilidades 
que en cada caso tengan dichos servicios y a cargo die esta 

I última entidad. 

V 

CAPITULO I I 

- Prestaciones de vejez, invalidez y sobrevivientes. 

Artículo 10. Las personas protegidas de cada uno <Je los 
Estados Contratantes que foresten o hayan prestado servicios 
en el territorio de otro Estado Contratante, tendrán ' en el 
país receptor los mismos derechos y estarán sujetos-a-iguales 
obligaciones que los nacionales de este Estádo respecto a los 
regímenes de vejez, invalidez y sobrevivientes. 

Artículo 11. Las personas comprendidas en el artículo ari- -
terior qúe hayan estado sujetas a la legislación de dos o más 
de los Estados Contratantes y los causahabíentes en su caso, 
tendrán derecho a la totalización de los períodos de cotiza-
ción computables en virtud de las disposiciones legales' de 
cada una de ellas. 

El cómputo de los períodos, correspondientes se regirá por 
las disposiciones legales del país en el cual fueron prestados 
los servicios respectivos. 

Artículo 12. Cada entidad gestora determinará, con árreglo 
a su legislación y .teniendo en cuenta l_a "totalización de pe-
ríodos de cotización, si el interesado cumple las condiciones 
requeridas para obtener la prestación. < 

En caso afirmativo, determinará el importe de la presta- ; 
cipn a que el interesado tendría derecho, como si todos los 
períodos totalizados se hubieran cumplido bajo su propia le-
gislación, y f i jará el misino en proporción a los períodos cum-. 
plidos, exclusivamente, bajo dicha legislación. 

Artículo 13. El derecho a prestaciones de quienes, teniendo 
en cuenta la totalización de períodos computados, no cum-
plen al mismo tiempo las condiciones exigidas por las dispo-
siciones legales de los Estados Contratantes se determinará 
con arreglo a las vigentes en cada uno de ellos a medida que 
se vayan cumpliendo dichSs condiciones. 

Los interesados podrán optar porque íos derechos les sean 
reconocidos conforme con las reglas del párrafo anterior, o 
separadamente, de acuerdo con las disposiciones legales, .de 
cada Estado Contratante con independencia de los períodos, 
computables en la otra Parte: 

Artículo 14. Los períodos de cotización cumplidos antes de 
la fecha de vigencia de este Converíio solo serán considéra-
l o s cuando los interesados acrediten períodos dé cotización a 
partir de esa fecha. En ningún caso ello da rá derecho a la 
percepción de prestaciones fundadas en ese Convenía con a n -
terioridad a la fecha de su vigencia. 

T I T U L O I I I 

Firma ratificación y aplicación. 

Artículo 15. El presente Convenio se f i rmará por los Pleni-
potenciarios o delegados de los Gobiernos, en acto conjunto 
que tendrá carácter fundacional.^ 

Los países del ámbito de la Organización Iberoamericana, 
de Seguridad Social que no hayan participado en el acto de 
la f i rma fundacional, .podrán adherirse posteriormente. 

Artículo. 16: Los Estados Contratantes, una vez aprobado y 
ratificado el presente Convenio, con arreglo a su propia le-
gislación, lo comunicará a la Secretaría General de la Or-
ganización Iberoamericana de Seguridad Social. 

Artículo 17. La aplicación del presente Convenio se su je ta-
rá a los siguientes procedimientos: 

a) Cada Parte Contratante comunicará a la Secretaría 
General de la Organización Iberoamericana de Seguridad 
Social, su voluntad de formalizar con una o más de las Par -
tes Contratantes, los acuerdos y demás -instrumentos adicio-
nales para la aplicación del Convenio; 

b) Los acuerdos administrativos que se formalicen definirán, 
el ámbito del presente Convenio en cuanto a las categorías 
de personas incluidas y exceptuadas, capítulo o capítulos del 
Título I I que se dispone a aplicar, fecha de vigencia y proce-
dimientos de aplicación; 

c) Las Partes Contratantes comunicarán a la Secretaría 
General de la Organización < Iberoamericana de Seguridad 
Social los acuerdos administrativos y demás instrumentos 
adiciones que se suscriban. 

\ 
T I T U L O I V 

Disposiciones varias. 

Artículo 18. Las prestaciones económicas de la Seguridad 
Social acordadas en virtud de las disposiciones legales de lós 
Estados Contratantes no serán objeto de reducción, suspen-
sión, extinción, descuentos, quitas y gravámenes, fundados 
en el hecho de que el beneficiario resida en otro de los Es-
tados Contratantes. 

Artículo 19. Cuando las entidades gestoras de los Estados 
Contratantes hayan de efectuar pagos por prestaciones en 
aplicación del presente Convenio, lo harán en moheda del 
propio país. Las transferencias resultantes efectuarán 
conforme a los acuerdos de pagos vigentes entre .los Estados 
a los mecanismos que a tales efectos fijen de común acuerdo. 
La Secretaría General de la Organización Iberoamericana de 
Seguridad Social-cólaborará en la aplicación de mecanismos 
de compensación multilateral que faciliten los pagos en t re , 
las entidades gestoras de las Partes Contratantes. 

Artículo 20. Los acuerdos administrativos a celebrar por 
las autoridades compententes, establecérán comisiones mix-
tas de expertos con igual número de representantes de cada 
una de las Parces Contratantes, con los siguientes cometidos: 
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